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FR 1. Attachez la fixation à un endroit sûr, tirez sur 
la boule métallique pour engager le boulon 
du bas puis serrez jusqu’à ce que ce soit sûr

2. Poussez la boule vers le haut pour la désengager de 
la tête du boulon

3. Insérez la boucle de votre câble à travers l’ouverture de 
la boule métallique jusqu’à ce que la bague en caoutchouc 
entre dans le trou, empêchant le câble d’aller plus loin

4. Glissez le verrou à travers la boucle

ES 1. Sujete la abrazadera en un punto seguro y tire 
hacia abajo de la bola de metal para enganchar 
el perno inferior; apriete para asegurar

2. Empuje la bola de metal hacia arriba para desen-
gancharla de la cabeza del perno

3. Inserte el bucle del cable a través de la abertura de la 
bola de metal, hasta que el collar de goma se introduzca 
en el orificio y no deje que el cable avance más

4. Deslice el candado a través del bucle

DE 1. Befestigen Sie das Klemmstück an einer 
sicheren Stelle, und ziehen Sie den Metallball 
nach unten, um die untere Schraube festzustellen 
und ziehen Sie sie fest, bis das Klemmstück 
sicher befestigt ist

2. Drücken Sie den Metallball nach oben, um ihn von 
dem Schraubenkopf abzudrehen

3. Stecken Sie die Schlaufe Ihres Kabels so weit durch 
die Öffnung des Metallballes bis die Gummiumrandung 
durch das Loch kommt. Dadurch wird verhindert, dass 
das Kabel weiter durchkommt.

4. Stecken Sie das Schloss durch die Schlaufe

IT 1. Attaccare il morsetto a un punto sicuro e tirare 
la palla di metallo verso il basso per infilare il 
bullone inferiore e serrare bene

2. Spingere la palla di metallo verso l’alto per staccarla 
dalla testa del bullone

3. Infilare il laccio del cavo nella fessura della palla di 
metallo finché la fascetta di gomma non entra nel foro 
bloccando così il cavo, che non viene inserito ulteriormente

4. Introdurre il lucchetto nel laccio

PR 1. Prenda o grampo num ponto de localização 
seguro e puxe a bola metálica para baixo 
para prender o parafuso inferior e aperte até 
estar seguro

2. Empurre a bola metálica para cima para desencaixar 
da cabeça do parafuso

3. Insira o laço do cabo através da abertura na bola me-
tálica até o anel de borracha entrar no orifício impedindo 
o cabo de avançar mais

4. Faça deslizar o cadeado pelo laço
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Attach clamp to a secure 
location point, pull down on the 
metal ball to engage bottom 
bolt and tighten until secure.

1 Push the metal ball up to 
disengage from the bolt head.

2 Insert the loop of your cable 
through the opening on the 
metal ball until the rubber collar 
enters the hole preventing the 
cable from going any further.

3 Slip the lock through the loop. 4

For maximum security, please note:
1.	Top bolt of Clamp is designed for adjustment to table or desk 

thickness
2.	Bottom bolt of Clamp Is designed for tightening or loosening 

of the clamp
3.	Keeping the bottom bolt & spinning pad as low as possible 

provides maximum grip and protection

EN

Pour un maximum de sécurité, veuillez noter que :
1.	Le boulon supérieur de la fixation est conçu pour être ajusté à 

l’épaisseur de la table ou du bureau
2.	Le boulon inférieur de la fixation est conçu pour serrer ou déserrer 

la fixation
3.	Garder le boulon du bas et la plage tournante aussi bas que 

possible afin d’obtenir un maximum de prise et de protection

FR

Para una mayor seguridad, tenga en cuenta que:
1.	El perno superior de la abrazadera está diseñado para ajustarse 

al grosor de la mesa o escritorio
2.	El perno inferior de la abrazadera está diseñado para apretar o 

aflojar la abrazadera
3.	Mantener el perno inferior y la plataforma giratoria lo más bajos 

posible ofrece un agarre y una protección máximos

ES  Para máxima segurança, note que:
1.	O parafuso superior do grampo destina-se a ajustar à mesa ou 

à espessura da secretária
2.	O parafuso inferior do grampo destina-se a apertar ou a desapertar 

o grampo
3.	Manter o parafuso inferior e o bloco giratório o mais baixo possível 

proporciona aperto e protecção máximos

PR

Per la massima sicurezza, tenere bene a mente quanto segue:
1.	il bullone superiore del morsetto è stato progettato per essere 

regolato allo spessore del tavolo o della scrivania
2.	Il bullone inferiore del morsetto è stato progettato per stringere 

o allentare il morsetto
3.	Tenere il bullone inferiore e la protezione antislittamento il più in basso 

possibile per ottenere la massima aderenza e protezione possibili
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Für maximale Sicherheit beachten Sie bitte:
1.	Die obere Schraube des Klemmstücks dient der Einstellung der 

Plattendicke des Tisches/Schreibtisches
2.	Die untere Schraube des Klemmstückes dient der Feststellung 

oder Lockerung des Klemmstückes
3.	Positionieren Sie die untere Schraube und Drehscheibe so tief 

wie möglich für optimalen Halt und Sicherheit
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